(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KLUCZE ROWEROWE, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BICYCLE WRENCHES, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADSCHLUSSEL, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
CYKLISTICKE KLICE, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CLES POUR VELO, SYMBOLE : 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CHIAVI PER BICICLETTA, SIMBOLO: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LLAVES PARA BICICLETA, SIMBOLO: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSSLEUTELS, SYMBOOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELNYCKLAR, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KAEIAIA TIOAHAATQY, XYMBOAO: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CHEI PENTRU BICICLETA, SIMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CHAVES PARA BICICLETA, SIMBOLO: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
K/IFOUOBE 3A BEJIOCUIIE], CUMBOJI: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPAR KULCSOK, SZIMBOLUM: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELN@GLER, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BICYKLOVE KLUCE, SYMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PYORAN AVAIMET, SYMBOLO: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO RAKTAI, SIMBOLIS: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELOSIPEDA ATSLEGAS, SIMBOLS: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATTA VOTMED, SUMBOOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KLJUCI ZA KOLO, SIMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
EITEALL ROTHAR, SIMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
CAVETTI GHAR-ROTA, SIMBOLU: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KLJUCEVI ZA BICIKL, SIMBOL: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
KJTFO4YM [1J11 BEJIOCUIIEJA, CUMBOJI: 14300 EAN/GTIN: 5907451325308
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Klucze do roweru w porecznej obudowie scyzoryka. Zestaw zawiera 16 najpotrzebniejszych kluczy do regulacji roweru. Zajmuja mato miejsca
tatwo mozna je schowa¢ w kieszeni. Gdy korzystamy z roweru, jedziemy na wycieczke, czy do pracy zawsze warto mie¢ przy sobie zestaw kluczy w
razie awarii naszego jednosladu. W szybki sposéb jesteSmy w stanie naprawi¢ hamulce, dokreci¢ koto czy kierownice. W zestawie znajdziemy
klucze imbusowe, nasadowe, krzyzakowy , ptaski, a takze klucz do szprych.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Czy$¢ narzedzie po kazdym uzyciu, szczeg6lnie jesli byto uzywane na mokro lub w blocie.

Regularnie smaruj mechanizm sktadania i zawiasy, aby zapobiec ich zapieczeniu.

Przechowuj multitool w suchym miejscu — najlepiej w pokrowcu lub torbie serwisowej, by zapobiec korozji.

Nie pozwalaj dzieciom na samodzielne uzywanie multitoola. Narzedzie zawiera ostre krawedzie.

Nie uzywaj multitoola do zadan niezgodnych z przeznaczeniem (np. jako miotek, otwieracz, nozyk).

W razie luzéw lub zuzycia Srubek mocujacych koncéwki — dokre¢ je lub wymien.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Maly i poreczny

Praktyczny

Latwy w uzyciu

16 r6znych kluczy

Wymiary: 9 x 4 x 2,5 cm

Klucz ptaski: 10mm, 15mm, 8mm
Klucz do szprych 14GE

Klucze imbusowe: 2mm, 2,5mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm
Klucze nasadowe: 8mm, 9mm, 10mm
Przedtuzka do kluczy nasadowych
Srubokret krzyzowy

Srubokret plaski

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Bicycle keys in a handy pocket knife casing. The set contains 16 of the most necessary keys for adjusting the bicycle. They take up little space and

can be easily hidden in a pocket. When we use a bicycle, go on a trip or to work, it is always worth having a set of keys with us in case of a
breakdown of our two-wheeler. We are able to quickly repair brakes, tighten the wheel or handlebars. The set includes Allen keys, socket keys, cross
keys, flat keys, as well as a spoke key.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Clean the tool after each use, especially if it has been used wet or in mud.

Lubricate the folding mechanism and hinges regularly to prevent them from seizing.

Store your multitool in a dry place — preferably in a cover or service bag to prevent corrosion.

Do not allow children to use the multitool on their own. The tool contains sharp edges.

Do not use the multitool for purposes other than its intended use (e.g. as a hammer, opener, knife).

If the screws securing the tips are loose or worn, tighten them or replace them.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Small and handy

Practical

Easy to use

16 different keys

Dimensions: 9 x 4 x 2.5 cm

Open end wrench: 10mm, 15mm, 8mm
Spoke wrench 14GE

Allen keys: 2mm, 2.5mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm
Socket wrenches: 8mm, 9mm, 10mm
Socket wrench extension

Phillips screwdriver

Flat screwdriver

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Fahrradschliissel im praktischen Taschenmesser-Etui. Das Set enthdlt 16 der wichtigsten Schliissel zur Fahrradeinstellung. Sie nehmen wenig Platz
ein und lassen sich problemlos in der Tasche verstauen. Wenn wir mit dem Fahrrad unterwegs sind, auf Reisen gehen oder zur Arbeit fahren, lohnt es
sich immer, einen Schliisselsatz dabei zu haben, falls das Fahrrad eine Panne hat. Wir kénnen schnell Bremsen reparieren, ein Rad oder einen Lenker
festziehen. Das Set beinhaltet Inbusschliissel, Steckschliissel, Kreuzschlitzschliissel, Flachschliissel und einen Speichenschliissel.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.

e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schdaden zu vermeiden.

e  Reinigen Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch, insbesondere wenn es nass oder im Schlamm verwendet wurde.

e  Um ein Festfressen des Klappmechanismus und der Scharniere zu verhindern, schmieren Sie diese regelmaRig.

e  Bewahren Sie Ihr Multitool an einem trockenen Ort auf — am besten in einer Hiille oder Servicetasche, um Korrosion zu vermeiden.

e  Erlauben Sie Kindern nicht, das Multitool alleine zu benutzen. Das Werkzeug enthélt scharfe Kanten.

e Verwenden Sie das Multitool nicht fiir andere als die vorgesehenen Zwecke (z. B. als Hammer, Offner, Messer).

e  Wenn die Schrauben, mit denen die Spitzen befestigt sind, locker oder abgenutzt sind, ziehen Sie sie fest oder ersetzen Sie sie.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemafl§

3. TECHNISCHE DATEN

Klein und handlich

Praktisch

Einfach zu verwenden

16 verschiedene Tonarten
Abmessungen: 9 x 4 x 2,5 cm
Maulschliissel: 10mm, 15mm, 8mm
Speichenschliissel 14GE
Inbusschliissel: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Steckschliissel: 8mm, 9mm, 10mm
Steckschliisselverlangerung
Kreuzschlitzschraubendreher
Flachschraubendreher

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

- Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Klice od kola v praktickém pouzdfe na kapesni niiZ. Sada obsahuje 16 nejpotfebnéjsich kli¢d pro sefizeni jizdniho kola. Zabiraji mélo mista a snadno
se vejdou do kapsy. KdyZ pouzivame kolo, jedeme na vylet nebo do prace, vZdy se vyplati mit u sebe sadu kli¢i pro pfipad, Ze by se nam kolo
porouchalo. Rychle opravime brzdy, utdhneme kolo nebo Fiditka. Sada obsahuje imbusové klice, nastréné klice, kiiZové klice, ploché klice a kli¢ na

dratky.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Naéradi ocCistéte po kaZdém pouZiti, zejména pokud bylo pouZivano mokré nebo v blaté.

Pravidelné promazavejte skladaci mechanismus a panty, aby se zabranilo jejich zadfeni.

Multifunkéni nastroj skladujte na suchém misté — nejlépe v krytu nebo servisni taSce, abyste zabranili korozi.
Nedovolte détem pouzivat multifunkéni nastroj samostatné. Nastroj obsahuje ostré hrany.

Nepouzivejte multifunk¢ni néstroj k jinym tceltim, neZ ke kterym je urcen (napf. jako kladivo, otvirdk, ndz).
Pokud jsou Srouby upeviiujici hroty uvolnéné nebo opotfebované, utdhnéte je nebo vymeéiite.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Uchovavejte f6liovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecCné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

VZdy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Maly a Sikovny

Prakticky

Snadné pouziti

16 rznych klaves

Rozméry: 9x 4 x 2,5 cm

Otevreny kli¢: 10 mm, 15 mm, 8 mm
KIi¢ na dratky 14GE

Imbusové klice: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Nastrcné klice: 8 mm, 9 mm, 10 mm
ProdlouZeni nastréného klice
KfiZovy Sroubovak

Plochy Sroubovak

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu uréené mistnimi ifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Clés de vélo dans un étui a couteau de poche pratique. L'ensemble contient 16 des clés les plus nécessaires pour le réglage du vélo. Ils prennent peu
de place et peuvent facilement étre rangés dans votre poche. Lorsque nous utilisons un vélo, que nous partons en voyage ou au travail, il est toujours
utile d'avoir un jeu de clés avec nous au cas ou notre vélo tomberait en panne. Nous pouvons réparer rapidement des freins, resserrer une roue ou un
guidon. L'ensemble comprend des clés Allen, des clés a douille, des clés Phillips, des clés plates et une clé a rayon.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a I’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e Nettoyez 'outil apres chaque utilisation, surtout s'il a été utilisé humide ou dans la boue.

e Lubrifiez réguliérement le mécanisme de pliage et les charniéres pour éviter qu'ils ne se grippent.

e  Rangez votre outil multifonction dans un endroit sec, de préférence dans une housse ou un sac de service pour éviter la corrosion.
e Ne laissez pas les enfants utiliser I’outil multifonction seuls. L'outil contient des bords tranchants.

e N'utilisez pas I'outil multifonction a d'autres fins que celles prévues (par exemple comme marteau, ouvre-porte, couteau).

e Siles vis fixant les embouts sont desserrées ou usées, resserrez-les ou remplacez-les.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Petit et pratique

Pratique

Facile a utiliser

16 touches différentes

Dimensions : 9 x4 x 2,5 cm

Clé a fourche : 10 mm, 15 mm, 8 mm
Clé a rayons 14GE

Clés Allen : 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Clés a douille : 8 mm, 9 mm, 10 mm
Rallonge de clé a douille

Tournevis cruciforme

Tournevis plat

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Chiavi della bici in un pratico astuccio portacoltelli. Il set contiene 16 delle chiavi piti necessarie per la regolazione della bicicletta. Occupano poco
spazio e possono essere facilmente riposti in tasca. Quando usiamo la bicicletta, andiamo in viaggio o andiamo al lavoro, vale sempre la pena avere

con noi un mazzo di chiavi nel caso in cui la bicicletta si rompa. Possiamo riparare rapidamente i freni, stringere una ruota o un manubrio. Il set

comprende chiavi a brugola, chiavi a bussola, chiavi a croce, chiavi piatte e una chiave per raggi.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Pulisci l'utensile dopo ogni utilizzo, soprattutto se é stato utilizzato bagnato o nel fango.

Lubrificare regolarmente il meccanismo di piegatura e le cerniere per evitare che si blocchino.

Conserva il tuo multiutensile in un luogo asciutto, preferibilmente in una custodia o in una borsa di servizio per evitarne la corrosione.

Non permettere ai bambini di utilizzare il multiutensile da soli. L'utensile presenta bordi taglienti.

Non utilizzare il multiutensile per scopi diversi da quelli previsti (ad esempio come martello, apriscatole, coltello).

Se le viti che fissano le punte sono allentate o usurate, serrarle o sostituirle.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Piccolo e maneggevole

Pratico

Facile da usare

16 chiavi diverse

Dimensioni: 9 x 4 x 2,5 cm

Chiave fissa: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Chiave per raggi 14GE

Chiavi a brugola: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Chiavi a bussola: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Estensione per chiave a bussola
Cacciavite a croce

Cacciavite piatto

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Llaves de bicicleta en un practico estuche tipo navaja de bolsillo. El juego contiene 16 de las llaves més necesarias para el ajuste de la bicicleta.
Ocupan poco espacio y se pueden guardar facilmente en el bolsillo. Cuando usamos la bicicleta, vamos de viaje o al trabajo, siempre conviene llevar
un juego de llaves con nosotros por si nuestra bicicleta se estropea. Podemos reparar rapidamente frenos, tensar una rueda o un manillar. El juego
incluye llaves Allen, llaves de tubo, llaves Phillips, llaves planas y una llave de radios.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Limpie la herramienta después de cada uso, especialmente si se ha utilizado mojada o en barro.

Lubrique periédicamente el mecanismo de plegado y las bisagras para evitar que se atasquen.

Guarde su multiherramienta en un lugar seco, preferiblemente dentro de una funda o bolsa de servicio para evitar la corrosion.

No permita que los nifios utilicen la multiherramienta solos. La herramienta contiene bordes afilados.

No utilice la multiherramienta para fines distintos a su uso previsto (por ejemplo, como martillo, abridor, cuchillo).

Si los tornillos que sujetan las puntas estan flojos o desgastados, apriételos o reemplacelos.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Pequefio y préctico

Practico

Facil de usar

16 teclas diferentes

Dimensiones: 9 x 4 x 2,5 cm

Llave de boca abierta: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Llave de radios 14GE

Llaves Allen: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Llaves de tubo: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Extension de llave de tubo

destornillador Phillips

destornillador plano

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Fietssleutels in een handig zakmesetui. De set bevat 16 van de meest noodzakelijke sleutels voor het afstellen van fietsen. Ze nemen weinig ruimte in
beslag en u kunt ze gemakkelijk in uw zak opbergen. Als we fietsen, op reis gaan of naar het werk, is het altijd handig om een set fietssleutels bij ons
te hebben voor het geval de fiets kapot gaat. Wij kunnen snel remmen repareren, een wiel of stuur vastzetten. De set bestaat uit inbussleutels,
dopsleutels, kruissleutels, platte sleutels en een spaaksleutel.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e  Maak het gereedschap na elk gebruik schoon, vooral als het nat of in de modder is gebruikt.

e Smeer het vouwmechanisme en de scharnieren regelmatig om vastlopen te voorkomen.

e  Bewaar uw multitool op een droge plaats, bij voorkeur in een hoes of servicetas om corrosie te voorkomen.

e  Laat kinderen de multitool niet alleen gebruiken. Het gereedschap heeft scherpe randen.

e  Gebruik de multitool niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze bedoeld is (bijvoorbeeld als hamer, opener, mes).

e Als de schroeven waarmee de tips vastzitten los of versleten zijn, moet u ze vaster draaien of vervangen.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Klein en handig

Praktisch

Gemakkelijk te gebruiken

16 verschillende sleutels
Afmetingen: 9 x 4 x 2,5 cm
Steeksleutel: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Spaaksleutel 14GE

Inbussleutels: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Dopsleutels: 8mm, 9mm, 10mm
Verlengstuk voor dopsleutel
Kruiskopschroevendraaier

Platte schroevendraaier

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Cykelnycklar i ett praktiskt fickknivsfodral. Satsen innehdller 16 av de mest nddvandiga nycklarna for cykeljustering. De tar liten plats och kan
enkelt forvaras i fickan. Nar vi anvander cykel, aker pé en resa eller till jobbet &r det alltid vért att ha en uppséttning nycklar med oss ifall cykeln gar
sonder. Vi kan snabbt reparera bromsar, dra at ett hjul eller ett styre. Satsen innehaller insexnycklar, hylsnycklar, Phillipsnycklar, plana nycklar och
en ekernyckel.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvédnds under en lédngre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Rengor verktyget efter varje anvandning, sarskilt om det har anvénts vétt eller i lera.

e  Smorj vikmekanismen och gangjarnen regelbundet for att forhindra att de fastnar.

e  Forvara ditt multiverktyg pa en torr plats — helst i ett 6verdrag eller en servicepése for att forhindra korrosion.
e Lt inte barn anvdnda multiverktyget pa egen hand. Verktyget har vassa kanter.

e Anvand inte multiverktyget for andra &ndamal dn det avsedda (t.ex. som hammare, 6ppnare, kniv).

e Om skruvarna som haller fast spetsarna ar 16sa eller slitna, dra at dem eller byt ut dem.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och lgsningsmedel.

e  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

e Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

e  Barn far inte leka med produkten.

e  Anvénd alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Liten och praktisk

Praktisk

Latt att anvdnda

16 olika nycklar

Matt: 9x 4 x 2,5 cm

U-nyckel: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Ekernyckel 14GE

Insexnycklar: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Hylsnycklar: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Hylsnyckelférlangning
Phillips-skruvmejsel

Platt skruvmejsel

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.

.t Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

KAewdid moSnAdrov o€ pia evypnotn Onkn yio covyiades. To ot nepiéxel 16 amo ta mo amapaitnto KAESIA yix ) pubpion tov modnAdtov. ITidvovv
Alyo X®po Kot prmopolv DKoM va anofnkevtoLy oty To€nm oag. Otav xpnolponolovpe todnAato, mmyaivovpe Ta&iét | otn SovAeld, a&ilel mavra
va €X0VE Hall HOG éva OET KAELSIG OE TIEPIMTOOT] IOV TO TOSHAATO pHaG XHAKOEL. MTIOPOVLE VO EMOKEVAGOVE YPIYOPA PPEV, VO GPLEOLHE évav
TPOXO N €va TIPoVL To oet mepthapfavel kheidid Allen, kAeidid vrodoxng, kAeldiax Phillips, kAeibid flap ko éva kAelSi aktivav.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIpwv XprOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLAOV.

XpNOHOTIONOTE €V HOAXKO, OTEYVO 1) EAAPP®E LYPO TAVE Y10 Vo KaxBapioeTe To Tpoiov. ATTOQOYETE T XPrOT AMOPPLTIAVIIK®V T
AE1VTIKQV IOV PTTOpEL VO TIPOKOAETOULV {NHIK OTNV EMPAVELD.

AmoBnkedoTe T OLOKELT] 00G O PEPOG AMAAAAYHEVO MO LYpacia, OKOVN Kol akpaieg Beppokpaoieg, edv Sev TN xpnolponoteite yia
HEYGAO Xpoviko StoTtnpa.

Kpatnote 1o mpoiov pakpld omd mondi yix va amo@UYETe Tuxaio Cnpid.

KoaBapilete 1o epyaieio peta ano kabe xprion, eldika edv éxel xpnopononBet Bpeypévo 1 oe Adom.

ATIAVETE TAKTIKG TOV PNYXOVIOHO avaSITA®ONG KO TOUG HEVTECESES Y1 VA PNV KOAAT|GOUV.

AmoBnkebote to moAvepyaeio oag oe ENPO PHEPOG — KATH TIPOTIHNOT O KAALHHA T] GAKOVAX 0€pPig yiax v amoguyn StaPpwong.

Mnv eMTPEMETE OTA TIALSIX VX XPT|OTHOTOI0VV TO TOAVEPYAAEID POVA TOLG. To epyaAeio TIEPLEXEL QLY UNPEG AKPEG.

Mnv xprolponoleite To TOAEPYOAEID Y10 OKOTIOUG S1AQOPETIKOVG amd TNV mPoPAeNOpEVT XprioT TOL (TL.X. ®G 0QUPT, XVOLXTHPL, HOXAipt).
Eav ot Bideg mov aogaiilouv Tig akpeg eival XaAapEG 1 Bappéveg, OOISTE TG 1 AVTIKATAOTIOTE TEG.

IMpootatéyte To Tpoiov amd akpaieg Beppokpaacieg, LYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIQADTEG.

Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOLLVIOL TOL TIPOIOGVTOG HAKPLY oo sl (Kivéuvog ao@uéiong)

Befowbeite 611 Ta VAKG cLvoKevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAsyn. Ta mondik pmopel va apyicovy va maiovy padi Toug, K&t Tov givan
emkivéuvo.

Ta ondi Sev mpémel va maii{ovv pE To TPoTdv.

No xpnoiponotieite mavta 10 TPOiOV ONWG TPoPAETETOL

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

M1iKpO Ko €0XpNOTO

ITpaKTIKOG

Evypnotog

16 Sla@opeTIKG MANKTPA

AloTGOoEIG: 9 X 4 X 2,5 €K.

KAe18i avoiytod akpov: 10mm, 15mm, 8mm
KAe16i aktivov 14GE

KAebia Allen: 2mm, 2,5mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm
KAewdid kapuddakia: 8mm, 9mm, 10mm
IMpoéktaom kA€8100 LOSOXTG

katoofidt Phillips

Eninedo katoafid

XYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOIHMENQN XYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOVLV Vo amoppleBolV 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotponompéva LAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidovrot oto onpeio SiaBeong amofANTwVY oL €X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOGV CUHHOPPAVETAL LE TIG ATIALTHOELG TV CXETIKAV EVPWTAIKAOV KOl EBVIKGV 08NyLHdV IOV 16XVLOLY YU

avto. To Tpoidy TTANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OTALTNTELG OYETIKA HE TV OOQPAAELN TV CUOKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOULE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAOHO KOl TA TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Chei de bicicleta Intr-o husa practica pentru briceag. Setul contine 16 dintre cele mai necesare chei pentru reglarea bicicletei. Ocupa putin spatiu si
pot fi depozitate cu usurinta in buzunar. Cand folosim bicicleta, mergem intr-o excursie sau la serviciu, merita Intotdeauna sa avem un set de chei la
noi n cazul 1n care bicicleta noastra se strica. Putem repara rapid franele, strange o roata sau un ghidon. Setul include chei Allen, chei tubulare, chei
Phillips, chei plate si o cheie pentru spite.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o lavetd moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Curatati unealta dupa fiecare utilizare, mai ales daca a fost folosita uda sau in noroi.

Ungeti mecanismul de pliere si balamalele Tn mod regulat pentru a preveni blocarea acestora.

Depozitati unealta multifunctionala Intr-un loc uscat — de preferinta Intr-o husa sau o geanta de service pentru a preveni coroziunea.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca singuri unealta multifunctionala. Instrumentul contine muchii ascutite.

Nu utilizati unealta multifunctionala in alte scopuri decat cele prevazute (de exemplu, ca ciocan, deschizdtor, cutit).

Daca suruburile care fixeaza varfurile sunt sldbite sau uzate, strangeti-le sau inlocuiti-le.

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

A nu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Mic si practic

Practic

Usor de utilizat

16 chei diferite

Dimensiuni: 9 x 4 x 2,5 cm

Cheie fixa: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Cheie pentru spite 14GE

Chei Allen: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Chei tubulare: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Extensie cheie tubulara

surubelnita Phillips

Surubelnita plata

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Chaves de bicicleta em um pratico estojo para canivete. O conjunto contém 16 das chaves mais necessarias para ajuste de bicicleta. Eles ocupam
pouco espaco e podem ser facilmente guardados no seu bolso. Quando usamos uma bicicleta, seja para viajar ou para o trabalho, sempre vale a pena
ter um molho de chaves conosco, caso nossa bicicleta quebre. Podemos consertar freios rapidamente, apertar uma roda ou guiddo. O conjunto inclui
chaves Allen, chaves de soquete, chaves Phillips, chaves chatas e uma chave de raio.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utilizad-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Limpe a ferramenta ap6s cada uso, especialmente se ela tiver sido usada molhada ou na lama.

e  Lubrifique o mecanismo de dobragem e as dobradicas regularmente para evitar que travem.

e Guarde sua multiferramenta em um local seco — de preferéncia em uma capa ou bolsa de manutengéo para evitar corrosao.

e  Ndo permita que criangas utilizem a multiferramenta sozinhas. A ferramenta contém bordas afiadas.

e Ndo utilize a multiferramenta para outros fins que ndo o uso pretendido (por exemplo, como martelo, abridor, faca).

e Se os parafusos que prendem as pontas estiverem frouxos ou desgastados, aperte-os ou substitua-os.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrucoes

3. DADOS TECNICOS

Pequeno e prético

Prético

Facil de usar

16 chaves diferentes

Dimensoes: 9 x 4 x 2,5 cm

Chave de boca: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Chave de raio 14GE

Chaves Allen: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Chaves de soquete: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Extensdo de chave de soquete

chave Phillips

Chave de fenda plana

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

KirouoBe 3a Besiocurie[ B y,ZlO68H Kam;d) 3a ,ZL)KO6HO HOoXue. KoMriekTsT CbABbPiKa 16 ot HaI‘/’I-H806XO'E[I/IMI/ITe KJIFO4a 3a peryjiMpaHe Ha BeJIOCUIie/.

Te 3aeMaT MaJiko MsICTO U JIeCHO MOraT Zia ce CbXpaHsABaT B ,[I)K06a BU. Koraro usnosi3zBame Bejiocuriefi, OTUBamMe Ha €KCKYyp3Us WiIu Ha pa60Ta,
BUHArv Cv CTpyBa Jia UMaMe CbC cebe Cu KOMIUIEKT K/IFOUOBe, B cnyqaﬁ ye Besyiocune’bT HU Ce IoBpeau. MoxkeMm 6’Lp30 /ia peMOHTHUPpaMe CIIUPavKH,

Aad CTerHeM KOJ1eJI0 NI KOPMHJIO. KoMI1eKThT BK/IFOUBA 111 CTOCTeHHU K/TFOUOBe, BJIOKKHU, KDBCTATH K/TFOUOBE, IJIOCKKU K/IFOUOBE U I'a€UeH KJ/IFOY 3ad

CTIULIK.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

IMpenu fa u3mos3Bare MPOAYKTa, MOJIsI, IPOUETeTe BHUMATE/THO TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

V3non3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHa KbpIa 3a [IOYMCTBaHe Ha NpoAyKra. V36sreaiiTe yrioTpebara Ha TIOYMCTBALLM TIperapaTyi Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaliTe YCTPOICTBOTO CU Ha MSICTO, 3allJUTEHO OT BJjlara, 1pax ¥ eKCTPeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3Io/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTENIEH NTeprof, OT BpeMe.

JIpB>XTe MPOAyKTa Jjajied OT Jelia, 3a Ja u30erHere ciyyaiiHU NOBpeZU.
ITouncTBaiiTe MHCTPyMeHTa CJlef] BCsiKa yroTrpeba, 0cobeHo ako e 611 “3Mos13BaH MOKbP I B KaJl.
CMasBaiiTe pe/JOBHO CI'bBaeMUsi MeXaHH3bM U [1aHTUTe, 3a Jja [1peJ0TBpaTuTe 3aK/IUHBAHETO UM.

CopxpaHsiBaliTe MyATH(QYHKIMIOHAIHYS CH MHCTPYMEHT Ha CyX0 MSICTO — 3a IIpeJIIounTaHe B Karb( WM CepBH3HA YaHTa, 3a Aa
TIpe/i0TBpaTUTe KOPO3Usl.

He no3BosnsiBaiiTe Ha JeLjaTta /ja U3Mon3BaT MyATHGYHKLMOHATHHS MHCTPYMEHT caMU. VIHCTPYMEHTBT UMa OCTpH phOOoBe.

He u3nion3Baiite MynTU(YHKLIMOHAHKS UHCTPYMEHT 3a L{eJId, Pa3/IMuHU OT MpeJHa3HaueHneTo My (Harip. KaTo uyk, OTBapayka, HOX).
Axo BUHTOBeTe, 3aKperBalljd HAKPalHULIUTe, Ca pa3x/1abeHu Wix U3HOCEeHH, 3aTerHeTe I' WK T CMeHeTe.

[NaseTe npoAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, BUCOKA BIaXKHOCT, 3aria/lMMu ra3oBe, pa3TBOPUTENH.

ITa3ete ¢osr0TO Ha IPOAYKTA Aaed oT fera (PUCK OT 3ayIlaBaHe).

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepHajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja C UrpasT C TX, KOETO e OMacHO.
[Hewata He TpsibBa [ia UrpasiT C MPOAYKTA.

BuHaru u3srosn3Baiite MpoAYKTa I10 IpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

ar

Manek u yaobex

[IpakTuHO

Jlecew 3a ymorpeba

16 pas3nuuHM Ki1ro4a

Pasmepu: 9 x 4 x 2,5 cm

T'aeuen kmou ¢ oTBOpeH Kpaif: 10 MM, 15 MM, 8 MM
Kitou 3a cnvim 14GE

[IlecTobrb/iHu KTOUOBe: 2 MM, 2,5 MM, 3 MM, 4 MM, 5 MM, 6 MM
lNaeunu krouoBe: 8 MM, 9 MM, 10 MM

YIb/DKeHYe 3a raeueH KU

Kpscrara oTBepTKa

ITnocka oTBepTKa

CBbBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morar Ja 6’L,E[EIT H3XBBbPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.

V3mo13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiaZiaT Ha MyHKTA 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTHAZAbLIU, OMPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bractu. Hdopmarius 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBbPJISTHE Ha U3M0JI3BaHMs TIPOAIYKT Ce MPeI0CTaBst OT OBLMHCKATA UK TPpafickara
ciyx6a. To3u POAYKT OTroBapst Ha M3MCKBAHUSITA HA CHOTBETHUTE €BPOTEHCKH M HAallMOHAHU JUPEKTHUBU, KOMTO Ce OTHACHT 3a
Hero. I[TpofiyKTBT 0TroBaps Ha eBPOIeMCKUTe U HalJMOHA/THNTe M3UCKBAHUS 3a 6e3011acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U ITPOAYKTHUTE.

3ara3BamMme cu MpaBOTO A4 MMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha " TeXHUYECKHTE AdHHW Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Biciklikulcsok egy praktikus zsebkéstokban. A készlet 16 db kerékparbeallitashoz sziikséges legfontosabb kulcsot tartalmaz. Kevés helyet foglalnak,
és konnyen elférnek a zsebedben. Amikor kerékpart hasznalunk, kirdndulni vagy dolgozni megyiink, mindig érdemes magunkndl tartani egy
kulcscsomot arra az esetre, ha a biciklink lerobbanna. Gyorsan megjavitjuk a fékeket, meghtizzuk a kereket vagy a kormanyt. A készlet tartalmaz
imbuszkulcsokat, dugdkulcsokat, csillagkulcsokat, laposkulcsokat és egy kiill6kulcsot.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

e A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhat hasznéljon. Keriilje a feliiletet karosito tisztitoszerek vagy stroldszerek
hasznélatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.
o A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

e  Minden haszndlat utéan tisztitsa meg a szerszamot, kiilénosen, ha nedvesen vagy sarban hasznélta.

e  Rendszeresen kenje meg az dsszecsukd mechanizmust és a zsanérokat, hogy megakadalyozza azok beszorulasat.

e A multiszerszamot széraz helyen tarolja — lehet6leg tokban vagy szerviztaskaban a korr6zié megel6zése érdekében.

e  Ne engedje, hogy a gyerekek 6nall6an hasznaljak a multifunkciés szerszamot. A szerszam éles széleket tartalmaz.

e Ne haszndlja a multifunkciés szerszamot a rendeltetését6l eltérd célra (pl. kalapacsként, nyitéként, késként).

e  Ha a hegyeket rogzit6 csavarok lazdk vagy kopottak, hiizza meg 6ket, vagy cserélje ki.

e Ovija a terméket a szélsGséges hémérsékletektd], magas paratartalomtél, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

e  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Kicsi és praktikus

Gyakorlati

Konnyen hasznélhat6

16 kiilonboz6 billentyl

Meéretek: 9 x 4 x 2,5 cm
Villaskulcs: 10 mm, 15 mm, 8 mm
14GE kiill6kulcs

Imbuszkulcsok: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Dugdkulcsok: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Dugokulcs hosszabbito

Phillips csavarhizé

Lapos csavarhuzo

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

.t A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitadsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Cykelnggler i et praktisk lommeknivetui. Settet indeholder 16 af de mest ngdvendige nggler til justering af cyklen. De fylder kun lidt og kan nemt
opbevares i lommen. Nar vi bruger cyklen, tager pa tur eller er pd arbejde, er det altid veerd at have et set nggler med os, hvis vores cykel skulle ga i
stykker. Vi kan hurtigt reparere bremser, stramme et hjul eller styr. Settet indeholder unbrakonggler, topnggler, Phillips-nggler, fladnggler og en
egernggle.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Rengor verktgjet efter hver brug, iser hvis det har veeret brugt vadt eller i mudder.

Smer foldemekanismen og hangslerne regelmaessigt for at forhindre, at de satter sig fast.

Opbevar dit multiveerktgj et tgrt sted — helst i et overtrek eller en servicepose for at forhindre korrosion.
Lad ikke bgrn bruge multiveerktgjet alene. Verktgjet indeholder skarpe kanter.

Brug ikke multiveerktgjet til andre formal end dets tilsigtede anvendelse (f.eks. som hammer, abner, kniv).
Hvis skruerne, der fastggr spidserne, er lgse eller slidte, skal de strammes eller udskiftes.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Hold produktets folieemballage vek fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Lille og praktisk

Praktisk

Nem at bruge

16 forskellige nogler

Mal: 9x4x 2,5 cm

Gaffelnggle: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Egernggle 14GE

Unbrakonggler: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Topnggler: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Topnggleforlenger
Phillips-skruetrekker

Flad skruetrekker

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

KTItce od bicykla v praktickom puzdre na vreckovy néz. Sada obsahuje 16 najpotrebne;jSich klticov na nastavenie bicykla. Zaberajii malo miesta a
Fahko sa zmestia do vrecka. Ked’ pouzivame bicykel, ideme na vylet alebo do prace, vZdy sa oplati mat’ so sebou sadu klicov pre pripad, Ze by sa
nam bicykel pokazil. Vieme rychlo opravit brzdy, utiahnut’ koleso alebo riadidla. Sada obsahuje imbusové kltice, nastr¢né klice, krizové kltice,
ploché klice a kl'd¢ na Spice.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZzite makkd, suchu alebo mierne navlh¢ent handricku. NepouZzivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplét.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Néradie ocistite po kaZdom pouZiti, najmd ak bolo pouZivané mokré alebo v blate.

Pravidelne namazte skladaci mechanizmus a panty, aby ste predisli ich zadretiu.

Multifunkéné naradie skladujte na suchom mieste — najlepSie v kryte alebo servisnom vrecku, aby ste predisli korézii.
Nedovol'te detom pouzivat multifunkéné naradie samostatne. Nastroj obsahuje ostré hrany.

NepouZzivajte multifunkény ndstroj na iné dcely, ako je jeho urceny ticel (napr. ako kladivo, otvéra¢, noz).
Ak su skrutky upeviiujtice hroty uvol'nené alebo opotrebované, dotiahnite ich alebo ich vymefite.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat,, o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Maly a prakticky

Praktické

Jednoduché pouzitie

16 roznych klavesov

Rozmery: 9 x 4 x 2,5 cm

Vidlicovy kI'i¢: 10 mm, 15 mm, 8 mm
KI'4¢ na Spice 14GE

Imbusové klice: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Nastrckové kltice: 8 mm, 9 mm, 10 mm
PrediZenie nastréného klica

KriZovy skrutkovac

Plochy skrutkovac

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informécie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych tddajov produktu bez predchadzajtiiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Pyorédn avaimet katevdssa taskuveitsikotelossa. Sarja siséltdd 16 tdrkeintéd avainta polkupyorén séatdoon. Ne vievat vahan tilaa ja mahtuvat helposti
taskuun. Kun kdytdamme polkupy6rad, menemme matkalle tai toihin, on aina hyodyllistd pitdd avaimet mukana siltd varalta, ettd pyoramme hajoaa.
Voimme nopeasti korjata jarrut, kiristdd kiekon tai ohjaustangon. Sarja siséltdd kuusiokoloavaimet, hylsyavaimet, ristipddavaimet, littedpddavaimet ja
puola-avaimen.

2. TURVAOHIJEET

e  Ennen tuotteen kayttdd, lue tdimd kayttoohje huolellisesti.

e  Kaiytd tuotteen puhdistamiseen pehmeéad, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kéayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

e  Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmadisiltd lampétiloilta, jos sitéd ei kdytetd pitkdan aikaan.
e  Pidi tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttdmiseksi.

e  Puhdista tyokalu jokaisen kdyttokerran jalkeen, erityisesti jos sitd on kaytetty mérkénd tai mudassa.

e  Voitele taittomekanismi ja saranat sddnnollisesti estddksesi ne jumittumasta.

e  Siilytd monitoimity6kalua kuivassa paikassa — mieluiten suojassa tai huoltolaukussa korroosion estamiseksi.
e  Al4 anna lasten kiyttdd monitoimityokalua yksin. Tydkalussa on terdvii reunoja.

e Al4 kilytd monitoimitydkalua muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen (esim. vasarana, avaajana tai veitsend).
e Jos kérkien kiinnitysruuvit ovat 18ysét tai kuluneet, kiristd ne tai vaihda ne.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

e  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

e  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
e  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Pieni ja kiteva

Kéytdnnon

Helppokéyttoinen

16 erilaista ndppdinta

Mitat: 9x 4 x 2,5 cm

Kiintoavain: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Pinna-avain 14GE
Kuusiokoloavaimet: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Hylsyavaimet: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Hylsyavaimen jatkopala
Phillips-ruuvimeisseli

Litted ruuvimeisseli

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierradtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
ﬁ hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Dviracio rakteliai patogiame kiSeniniame peilio dékle. Rinkinyje yra 16 batiniausiy rakty dviracio reguliavimui. Jie uZima mazai vietos ir gali biti
lengvai laikomi kiSenéje. Kai vaZinéjame dviraciu, vykstame j kelione ar i darba, visada verta su savimi turéti rakty komplekta, jei dviratis sugesty.

Galime greitai sutaisyti stabdZius, priverZti ratq ar vairg. Komplekta sudaro SesSiakampiai raktai, lizdiniai raktai, ,,Phillips“ raktai, ploksti raktai ir

stipiny raktas.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Siag naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatary.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Irankj valykite po kiekvieno naudojimo, ypac jei jis buvo naudojamas $lapias arba purve.

Reguliariai sutepkite sulankstymo mechanizma ir vyrius, kad jie neuZstrigty.

Daugiafunkcj jrankj laikykite sausoje vietoje — geriausia uzdangale arba serviso krepsyje, kad iSvengtuméte korozijos.
Neleiskite vaikams savarankiSkai naudoti daugiafunkcio jrankio. [rankis turi astriy briauny.

Nenaudokite daugiafunkcio jrankio kitiems, nei numatyta, tikslams (pvz., kaip plaktuko, atidarytuvo, peilio).

Jei varZtai, tvirtinantys antgalius, yra atsilaisvine arba susidévéje, priverZkite juos arba pakeiskite.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirti

3. TECHNINIAI DUOMENYS
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Mazas ir patogus

PraktiSkas

Lengva naudoti

16 skirtingy rakty

Matmenys: 9 x 4 x 2,5 cm

Atviras raktas: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Stipiny raktas 14GE

Sesiakampiai raktai: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Lizdiniai raktai: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Lizdo verzliarakcio prailginimas
KryZminis atsuktuvas

Plokscias atsuktuvas

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Velosipéda atslégas érta kabatas naza macina. Komplekta ir 16 nepiecieSamakas atslégas velosipéda regulésanai. Tie aiznem maz vietas un tos var
erti uzglabat kabata. Kad izmantojam velosipédu, dodamies celojuma vai uz darbu, vienmér ir verts [idzi nésat atslégu saiski, ja nu velosipéds saliizt.
Mes varam atri salabot bremzes, pievilkt riteni vai stiiri. Komplekta ietilpst seSstiira atslégas, gala uzgala atslégas, krustveida atsleégas, plakanas
atslégas un spieku atsléga.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzek]u vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosSi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.
Lai izvairltos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Notiriet instrumentu péc katras lietoSanas reizes, it 1pasi, ja tas ir ticis lietots mitra stavokl1 vai dublos.

Regulari iee]lojiet lociSanas mehanismu un enges, lai noveérstu to iesprisanu.

Uzglabajiet savu daudzfunkcionalo instrumentu sausa vieta — vélams, parsega vai servisa soma, lai novérstu koroziju.
Nelaujiet berniem paSiem lietot daudzfunkcionalo instrumentu. Instrumentam ir asas malas.

Nelietojiet daudzfunkcionalo instrumentu citiem meérkiem, iznemot ta paredzéto lietojumu (pieméram, ka amuru, attaisamo, nazi).
Ja skriives, kas nostiprina uzgalus, ir valigas vai nodiluSas, pievelciet tas vai nomainiet.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
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Mazs un erts

Praktisks

Viegli lietojams

16 dazadas atslégas

Izmeéri: 9x 4 x 2,5 cm

Atverta gala uzgrieznu atsléga: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Spieku atslega 14GE

SeSstiira atslégas: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Uzgrieznu atslégas: 8 mm, 9 mm, 10 mm

Uzgrieznu atslégas pagarinajums

Phillips skriivgriezis

Plakanais skriivgriezis

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridindjuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Jalgrattavotmed kdepérases taskunoatimbrises. Komplekt sisaldab 16 kdige vajalikumat vatit jalgratta reguleerimiseks. Need votavad vahe ruumi ja
neid saab holpsasti taskusse panna. Jalgrattaga sdites, reisil voi t66l kdies tasub alati kaasas hoida votmekomplekti, juhuks kui jalgratas peaks katki
minema. Saame kiiresti pidureid parandada, ratast voi lenkstanget pingutada. Komplekt sisaldab kuuskantvotmeid, otsakorkvdtmeid, Phillipsi
votmeid, lamevotmeid ja kodaravotit.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis vivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

e  Puhastage toriista pdrast iga kasutuskorda, eriti kui seda on kasutatud mérjana voi mudas.

e  Madri voltimismehhanismi ja hingesid regulaarselt, et need kinni ei kiiluks.

e  Hoidke oma multit6oriista kuivas kohas — eelistatavalt kattes vdi hoolduskaotis, et véltida korrosiooni.

e Arge lubage lastel multitdériista iseseisvalt kasutada. Téoriistal on teravad servad.

e  Arge kasutage multitooriista muul otstarbel kui ette nahtud (nt haamri, avaja v6i noana).

e  Kui otsikuid kinnitavad kruvid on lahti v6i kulunud, pingutage neid voi vahetage vilja.

e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.
e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Viike ja kdepérane

Praktiline

Lihtne kasutada

16 erinevat klahvi

Mootmed: 9 x 4 x 2,5 cm

Lahtine mutrivéti: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Kodaravoti 14GE

Kuuskantvétmed: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Padrunvotmed: 8 mm, 9 mm, 10 mm
Pistikuvotme pikendus

Phillipsi kruvikeeraja

Lame kruvikeeraja

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

a
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Kljuci od kolesa v priro¢nem etuiju za Zepni noz. Komplet vsebuje 16 najnujnejsih kljucev za nastavitev kolesa. Zavzamejo malo prostora in jih je
mogoce enostavno shraniti v Zepu. Ko uporabljamo kolo, gremo na izlet ali v sluzbo, je vedno vredno imeti s seboj komplet kljucev, ¢e se nam kolo
pokvari. Hitro popravimo zavore, zategnemo kolo ali krmilo. Komplet vsebuje imbus kljuce, nasadne kljuce, krizne kljuce, ploscate kljuce in kljuc¢
za napere.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Orodje ocistite po vsaki uporabi, Se posebej, Ce je bilo uporabljeno mokro ali v blatu.

Redno maZzite zloZljivi mehanizem in tecaje, da preprecite njihovo zatikanje.

Vecnamensko orodje shranjujte na suhem mestu — po moznosti v prevleki ali servisni torbi, da preprecite korozijo.
Ne dovolite otrokom, da sami uporabljajo ve¢namensko orodje. Orodje ima ostre robove.

Vecnamenskega orodja ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno (npr. kot kladivo, odpira¢, noZz).

Ce so vijaki, s katerimi so pritrjeni konice, zrahljani ali obrabljeni, jih privijte ali zamenjajte.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Majhen in prirocen

Prakti¢no

Enostavna uporaba

16 razli¢nih tipk

Dimenzije: 9 x 4 x 2,5 cm

Vilic¢asti klju¢: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Klju¢ za napere 14GE

Imbus kljuéi: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Nasadni kljuci: 8 mm, 9 mm, 10 mm
PodaljSek za nasadni klju¢

KrizZni izvijac¢

Ploscati izvijac

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Eochracha rothair i gcds scian péca disitiil. Ta 16 de na heochracha is riachtanacha le haghaidh coigeartt rothair sa tacar. Tégann siad beagan spais
agus is féidir iad a stéréil go héasca i do ph6ca. Nuair a tisdidimid rothar, nuair a théimid ar thuras né chun na hoibre, is fiti i gconai sraith eochracha
a bheith againn ar eagla go dteipfeadh ar ar rothar. Is féidir linn coscdin a dheisii go tapa, roth né ldimhseail a theannadh. T4 eochracha Allen,
eochracha soicéad, eochracha Phillips, eochracha cothroma, agus eochair spdca sa tacar.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain uséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in 4it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Glan an uirlis tar éis gach tisdide, go hairithe ma tisaideadh i fliuch né i laib.

Bealaigh an mheicniocht fillte agus na insi go rialta chun cosc a chur orthu greama.

Stérail d’il-uirlis in &it thirim — i gclidach n6 i mala seirbhise mas féidir chun creimeadh a chosc.

N4 lig do leanai an il-uirlis a dsid leo féin. Ta imill ghéara ar an uirlis.

N4 hiiséid an il-uirlis chun criocha seachas an tiséid até beartaithe di (e.g. mar chastr, mar oscailtéir, mar scian).
Ma ta na scritinna a dhaingnionn na bairr scaoilte né caite, déan iad a theannadh n6 cuir cinn nua ina n-it.
Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagoiri.

Coinnigh pacaistit scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.
Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.

Bain tisdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Beag agus aisiuil

Praiticiuil

Easca le hdsaid

16 eochair dhifritila

Toisi: 9x4x 2.5 cm

Eochair oscailte: 10mm, 15mm, 8mm
Eochair spéca 14GE

Eochracha Allen: 2mm, 2.5mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm
Eochracha soicéad: 8mm, 9mm, 10mm
Sineadh eochair soicéad

Scritire Phillips

Scridire cothrom

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itidil.

Ba choir dbhar pacadistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar f4il faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Cwievet tar-rota f'kaxxa handy tas-sikkina tal-but. Is-sett fih 16 mill-aktar ¢wievet necessarji ghall-aggustament tar-roti. Jiehdu ftit spazju u jistghu
jinhaznu facilment fil-but tieghek. Meta nuzaw rota, immorru fuq vjagg jew ghax-xoghol, dejjem ta’ min ikollna sett ta’ ¢wievet maghna f’kaz li r-
rota taghna tiggarraf. Nistghu nsewwu l-brejkijiet malajr, nissikkaw rota jew manubriju. Is-sett jinkludi ¢wievet Allen, ¢wievet socket, ¢wievet
Phillips, ¢wievet catti, u wrench tal-ispikes.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Naddaf I-ghodda wara kull uzu, spe¢jalment jekk tkun intuzat imxarrba jew fit-tajn.

[lubrika 1-mekkanizmu tat-tiwi u ¢-cappetti regolarment biex tevita li jingabdu.

Ahzen l-ghodda multifunzjonali tieghek f'post xott — preferibbilment f'ghatu jew f'borza tas-servizz biex tevita l-korruzjoni.

Thallix lit-tfal juzaw 1-ghodda multifunzjonali wahedhom. L-ghodda fiha truf li jaqtghu.

Tuzax 1-ghodda multifunzjonali ghal skopijiet ohra ghajr l-uzu mahsub taghha (ez. bhala martell, ftuh tal-bieb, sikkina).

Jekk il-viti li jassiguraw il-ponot huma mahlula jew mikulin, issikkahom jew ibdelhom.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar
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Zghir u handy

Prattiku

Facli biex tuzah

16-il ¢wievet differenti

Dimensjonijiet: 9 x 4 x 2.5 ¢m

Cavetta b'tarf miftuh: 10mm, 15mm, 8mm
Cavetta tal-ispikes 14GE

Cwievet Allen: 2mm, 2.5mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm
Cavetti tas-sokit: 8mm, 9mm, 10mm
Estensjoni tal-wrench tas-sokit

Tornavit Phillips

Tornavit catt

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju muni¢ipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Kljucevi od bicikla u prakti¢noj futroli za dZepni noZi¢. Set sadrZi 16 najpotrebnijih kljuceva za podesavanje bicikla. Zauzimaju malo prostora i lako
se mogu spremiti u dZep. Kada koristimo bicikl, idemo na izlet ili na posao, uvijek se isplati imati sa sobom set kljueva u slucaju da nam se bicikl
pokvari. MoZemo brzo popraviti ko¢nice, zategnuti kota€ ili upravljac. Set ukljucuje imbus kljuceve, nasadne kljuceve, krizne kljuceve, ravne
kljuceve i kljuc za Zbice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrsinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zasti¢eno od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

e  (Ocistite alat nakon svake upotrebe, posebno ako je koriSten mokar ili u blatu.

e  Redovito podmaZzite mehanizam za sklapanje i Sarke kako biste sprijecili njihovo zaglavljivanje.

e  ViSenamjenski alat cuvajte na suhom mjestu — po moguc¢nosti u navlaki ili servisnoj torbi kako biste sprijecili koroziju.
e Ne dopustite djeci da samostalno koriste viSenamjenski alat. Alat sadrzi oStre rubove.

e Ne koristite viSenamjenski alat u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen (npr. kao ¢eki¢, otvarac, noz).

e Ako su vijci koji pri¢vrSéuju vrhove labavi ili istroSeni, zategnite ih ili zamijenite.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Mali i prakti¢an

Prakti¢no

Jednostavno za koriStenje

16 razlic¢itih tipki

Dimenzije: 9 x 4 x 2,5 cm

Viljuskasti klju¢: 10 mm, 15 mm, 8 mm
Klju¢ za zZbice 14GE

Imbus kljucevi: 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm
Nasadni kljucevi: 8 mm, 9 mm, 10 mm
ProduZetak za nasadni kljuc

KrizZni odvijac

Plosnati odvijac

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

.t Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
ﬁ zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i

proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Kiroum ot BeJsiocurieia B y,ZlOﬁHOM yexsie A/ KaApMaHHOI'O HOXKa. B Ha6op BXOIAT 16 cambIx HEO6XO,Z(I/IMI>IX K/TI0uei JJIsl pEryJIimpoBKU BeJjiocurle/ia.
OHM 3aHUMaOT MaJjio MeCTa U JIeTKO TIOMEeIIat0TCA B KapMaHe. KOF,[[E! MBI TT0JIb3yeMCs BeJI0CUIIeIoM, OTIIPaB/IIEMCA B ITyTellleCTBUe WU Ha pa60Ty,
BCerja roJjiesHo UMEeTh IPpU cebe CBA3KY K/It0Uel Ha C]'Iy'—Iaﬁ TI0JIOMKH BeJjiocurie/ia. MpbI MoXxeM GBICTPO OTPEMOHTUPOBATH TOPMO34a, NMOATAHYTH
KO0J1€CO WJIK pYJIb. B kxommnekt BXOJAT I€CTUT'PAHHBIE K/TFOUH, TOPLEBbIE€ K/TFOUH, KPeCTOBbIE K/TFOUH, IIJIOCKHUE K/THOUH U raeuHbIN KJTHOU.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,u HCT10/Ib30BaHKeM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUIO.

J171s1 YMCTKY U3ZeNust UCTIONb3yHTe MATKYIO, CyXyF0 WM CJleTKa BIaKHYIO TKaHb. M36eraliTe MCIO/IBE30BaHMS MOIOIUX CPeZICTB HJIH
abpa3uBHBIX MaTepHasioB, KOTOPble MOT'YT IOBPE/JUThH TOBEPXHOCTb.

Ecimm yCcTpOICTBO He UCIIO/Ib3YeTCs B TeUeHHe /JIMTe/IbHOTO [TepPHOo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MecTe, 3allUIeHHOM OT BJ/Iary, [bUIM U
5KCTpeMaJIbHbIX TeMIeparyp.

XpaHuTe u3genve B HeZOCTYITHOM /151 fleTell MecTe BO n30eskaHHe CTyJaifHOTO TIOBPesK/eHNsI.
YucTrTe MHCTPYMEHT TI0C/Ie Ka&XKI0T0 MCII0/Ib30BaHusl, 0COOEHHO eCJii OH ObI/T MOKPBIM WJTH B IPSI3U.
PerynsipHO cMas3blBaiiTe CK/1a/{HOM MeXaHWU3M U TIeT/IH, YTOObI PeA0TBPaTUTD UX 3ae/jaHHe.

XpaHHUTe MHOTO(YHKLIMOHA/IBHBIN HHCTPYMEHT B CyXOM MeCTe — )KeJlaTe/IbHO B UexJIe WM CyMKe JijIsl XpaHeHHs, UToObI IpefloTBpaTHUTh
KOPPO3HIO.

He no3BosnsiiTe feTsM 1101630BaThCst MHOTO(YHKIIMOHATBHBIM HHCTPYMEHTOM CaMOCTOSITE/IbHO. IHCTPYMEHT MMeeT OCTpble Kpast.
He ucrnone3yiite MHOTO(GYHKIMOHAIBHBIN HHCTPYMEHT He 110 Ha3HaueHUIo (HarpruMmep, B KauecTBe MOJIOTKA, OTKPBIBAIIIKH, HOXKa).

Ec/ii BUHTBI, KpeTisilljiie HAKOHeUHHKH, 0C/1ab/ieHbl UK U3HOLIEHBI, 3aTHUTE UX WM 3aMeHHTe.

3auiaiiTe U3zie/Me OT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, BbICOKOW BIa)KHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PACTBOPUTE/EN.

Xpanure GosbIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY NMPOAYKTA B HEAOCTYITHOM /s eTei MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

Crnepurte 3a TeM, YyTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaliCch 6e3 pucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh UrpaTb C HUMH, UTO OTAacHOo.
[eTsiM He CrlefiyeT UTpaTh C U3[eIHeM.

Bcerza ucnonb3yiiTe IpOAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

MareHbKHH 1 yA0OHBIH

[MpakTuueckuit

JIerko ucronb30BaTh

16 pa3HbIX K/I0Uei

Pa3mepsl: 9 x 4 x 2,5 cm.

laeuHsbIi K104 C OTKPBITEIM 3eBoM: 10 MM, 15 MM, 8 MM
Kitou criveBoit 14GE

[[TecturpanHsle KIOYU: 2 MM, 2,5 MM, 3 MM, 4 MM, 5 MM, 6 MM
Topuessle kroun: 8 MM, 9 MM, 10 Mm

Yn/uHUTeNb TOPLIEBOTO K/r0Ya

KpectoBasi oTBepTKa

[Inockast oTBepTKa

COBETBI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWUIO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOWM

Yi1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKHM UUCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPhIE MOXKHO YTHIU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.
Vcrnonb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBINA MaTepHal CiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTUIN3aLMH OTXO/I0B, yKa3aHHbIHA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIACTH.

HHCbOpMaL{I/II-O 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXHO IO/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'o CaMOyIipaB/I€HUSA
W ropoja. ,ﬂaHHLlﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHA/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K

HeMy IpUMeHsIOTCs1. V3/ieMe COOTBETCTBYET eBPOIelCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeboBaHUsIM Oe30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[e/Hi.

Mb1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOro

yBeJOMJ/IeHUH.



